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The Recitation For
Accomplishment Of Sukhavati
From The Sky Dharma Mind Terma
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Sukhavati Practice

Accomplishing The Realm of Great Bliss

Tibetan, English, and Chinese for Chant
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Verses Of Eight-Fold Exalted Auspiciousness
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If these words are chanted once before beginning any activity,

It will be easily accomplished just as wished.
Therefore, by all means, keep this in mind.
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OM-NANG-SI NAM-DAG RANG-SHIN LHUN-DRUB PA  TA-SHI CH’OG-CHU SHING-NA SHUG-PA YI
R OM Homage Buddhas, Dharma and Sangha, Throughout space’s ten dimensions, in
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SANG-GYA CH’O-DANG GE-DUN P’AG-PA TS’OG KUN-LA CH’AG-TS’AL DAG-CHAG TA-SHI SHOG
Pure worlds, spontaneously auspicious: Please, may all be auspicious for us!
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DRON-MEY GYAL-PO TSAL-TAN DON-DRUB GONG JAM-PA GYAN-PAL GE-DRAG PAL-DAM PA
Dron-may Gyadl-po, Tsadl-tan Don-drub-gong, Jam-pa Gyan-Pal, Ge-drag Pal-dam-pa,
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KUN-LA GONG-PA GYA-CH’ER DRAG-PA CHAN LHUN-PO TAR-P’AG TSAL-DRAG PAL-DANG NI
Thinking of all, Gya-cher Drag-pa-chan, Exalted as Meru, Tsdl-drag-pal,
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SEM-CHAN T’AM-CHA LA-GONG DRAG-PA PAL YI-TS’IM DZA-PA TSAL-RAB DRAG-PAL TE

oy Seeing all sentient beings, Drag-pa-pal, Mind-Satisfier, Tsadl-rab Drag-pal, i
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TS’AN-TSAM T’O-PA TA-SHI PAL-P’EL WA DE-WAR SHEG-PA GYA-LA CH’AG-TSAL LO
Whose names, just heard, spread auspicious bliss, Homage to the Eight Tathagatas®!
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JAM-PAL SHON-NU PAL-DAN DOR-JE DZIN CHAN-RA SIG-WANG GON-PO JAM-PA PAL

Youthful Manjushri, Vajrapani, Lord Lokeshwara and Maitrainath,
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SA—.Y.I NYING—P.O DRIB-PA NAM-PAR SEL NAM-K’A NYING-PO P’AG-CHOG KUN-TU SANG
Kshitigarbha, Nivar-skambini, Akashagarbh, Samantabhadra
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UT-PAL DOR-JE PA-KAR LU-SHING DANG NOR-BU DA-WA RAL-DRI NYI-MA YI

g Holding hand-symbols of Utpala, Vajra, white lotus, naga tree, jewel )
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CH’AG-TS’AN LEG-NAM TA-SHI PAL-GYI CH’OG JANG-CHUB SEM-PA GYA-LA CH’AG-TSAL LO
Moon, sword, sun; supremely auspicious; Homage to the Eight Bodhisattvas®!
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RIN-CHEN DUG-CH’OG TA-SHI SER-GYI NYA DO-JUNG BUM-SANG YI-ONG KA-MA LA
Jewel, parasol, auspicious gold fish, Wish-granting vase, beautiful lotus,
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NYAN-DRAG DUNG-DANG P’'UN-TSOG PAL-BE WU MI-NUB GYAL-TSAN WANG-GYUR K’OR-LO TE
Sweet-sounding conch, good unending knot, Victory banner, wheel of control,
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RIN-CHEN TAG-CH’OG GYA-KYI CH’AG-TSAN CHAN CHOG-DU GYAL-WA CH’OG-CHING GYE-KYE MA
}1{ Holding eight precious auspicious signs, All-triumphant, off’ring, feeling bliss, ;
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GEG-SOG NGO-WO DRAN-PA PAL-PEL WA TA-SHI LHA-MO GYA-LA CH’AG-TSAL LO
Eight goddesses, such as She of Grace Who thinking of bestows bliss: Homage!?
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TS’ANG-PA CH’EN-PO DE-JUNG SE-ME BU MIG-TONG DAN-DANG GYAL-PO YUL-K’OR SUNG
Great Brahma, Ishvara, and Vishnu, Indra, Great Kings Dhritirashtra and
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P’AG-KYE PO-DANG LU-WANG MIG-MI SANG

. NAM-T’0 SA-TE LHA-DZA K’OR-
Virudhaka, Virupaksha and A-DZA K'OR-LO DANG

Vaishravana#; Holding: cloth and wheel,
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TI-SHU LA-DANG DUNG-T'UNG DOR-JE CHAN PI-WAM RAL-DRI CH’O-TEN GYAL-TSAN DZIN
g A trident, short spear, and a vajra, Lute, sword, stupa, victory banner,
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SA-SUM NA-SU GE-LEG TA-SHI PEL JIG-TEN KYONG-WA GYA-LA CH’AG-TSAL LO
Spreading goodness throughout the three realms, Homage to the Eight World Protectors!
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DAG-CHAG DENG-DIR JA-WA TSOM-PA LA GEG-DANG NYE-WAR TS’E-WA KUN-SHI NA
In all actions that we start here now, May all blocks and harms be pacified,
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DO-DON PAL-P’EL SAM-DON YI-SHIN DRUB TA-SHI DE-LEG P’UN-SUM TS’OG-PAR SHOG
Joys increase and wishes be fulfilled, May all be perfect and auspicious!
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Prayer To The Gurus Of The Kagyu Lineage
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DOR-JE CH’ANG-CHEN TE-LO NA-RO DANG
Vajradhara®, Tilo, Naro®, and
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EH=-"ERANBIEE
DU-SUM SHE-JA KUN-KY’EN KAR-MA PA
Knowing the three times, Karmapa, and
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MAR-PA MI-LA CH’O-JE GAM-PO PA
Marpa, Milarepa, Gampopa,
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CH’E-SHI CH’UNG-GYA GYU-PA DZIN-NAM DANG
Four major, eight minor lineages,
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DRI-TAG TS’AL-SUM PAL-DAN DRUG-PA SOG SAB-LAM CH’AG-GYA CHE-LA NGA-NYE PA

Dri, Tag, Tsal, the Drugpa and so on Who've gained Mahamudra’s profound path,
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NYAM-ME DRO-GON DAG-PO KA-GYU LA SOL-WA DEB-SO KA-GYU LA-MA NAM

Beings’ peerless guardians: Dagpo Kagyu, Kagyu Lamas, bless us to uphold
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GYU-PA DZIN-NO NAM-T’AR JIN-GYI LOB SHEN-LOG GOM-GYI KANG-PAR SUNG-PA SHIN
B Your lineage and your example! Since revulsion’s meditation’s base, -
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SA-NOR KUN-LA CH’AG-SHEN ME-PA DANG TS’E-DIR DO-T’AG CH’O-PA GOM-CHEN LA

Detached from food, wealth, veneration, Bless us to be great meditators
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NYE-KUR SHEN-PA ME-PAR JIN-GYI LOB
Who have fully given up this life!
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MAN-NGAG TER-GO JE-PA LA-MA LA
Bless us with a great meditators’
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MO-GU GOM-GYI GO-WOR SUNG-PA SHIN
Since devotion’s meditation’s ‘head’,
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GYUN-DU SOL-WA DEB-PA GOM-CHEN LA
Unfeigned faith, always praying to the
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CHO-MIN MO-GU KYE-WAR JIN-GYI LOB
Guru who reveals the instructions!
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YENG-ME GOM-GYI NGO-SHIR SUNG-PA SHIN

Since non-distraction’s meditation,
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GANG-SHAR TOG-PAY NGO-WO SO-MA DE
Bless us to not part from our object

NRF: Nﬁ"qx'qf{qﬂa'ﬁa'%qm‘
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MA-CHO DE-KAR JOG-PA GOM-CHEN LA
Fixed right on the unfabricated,
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GOM-JA LO-DANG DRAL-WAR JIN-GYI LOB NAM-TOG NGO-WO CH’O-KUR SUNG-PA SHIN
As the nature of all that appears! Since thought’s nature is Dharmakaya,
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CHI-YANG MA-YIN CHIR-YANG CH’AR-WA LA MA-GAG ROL-PAR CH’AR-WA GOM-CHEN LA
Bless us to see whatever appears, As its unceasing display and that
V v v \ v 'v v vc\ 'A "\F’ v v v v v v v v v
o) afxagNi AT ENNAT T INERN| I IETHR TN
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K’OR-DA YER-ME TOG-PAR JIN-GYI! LOB KYE-WA KUN-TU YANG-DAG LA-MA DANG
R Samsara, nirvana, are non-dual! May we, in all lives, be ne’er parted
M 21
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DRAL-ME CH'O-KYI PAL-LA LONG-CHO CHING/ SA-DANG LAM-GY! YON-TAN RAB-DZOG NA/ DOR-JE CHANG-GI GO-PANG NYUR-T'OB SHOG
From perfect gurus, enjoy Dharma, Complete paths and stages’ qualities, And soon attain Vajradhara’s state!
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Prayer To The Lineage Gurus Of The Sukhavati Practice




T E T
OM AMI DHEWA HRIH

COTTOeLTeennrentIantaInttenten

&g q‘eﬁwfﬁ"«}'g&] %mgq&'nﬁ"gq'mgmﬁﬁﬁ:ﬂ%] q%’&ﬁ'ﬂ%’&'ﬁ'iﬁ'g:&ﬂfw«m‘
N GCELE RS LS mOGE oYW W R X __
NAMO AMITABHAYE NUB-CH’OG DE-DAN PA-MO KO-SHING TSO CH’I-ME CHOM-DAN O-NANG T’A-YA LA
B NAMO AMITABHAYE Chief of Western Lotus Land of Bliss, Deathless Lord Buddha Amitabha,
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SOL-WA DEB-SO JIN-LAB NGO-DRUB TSOL DO-MA SANG-GYA DRUB-PAR JIN-GYI LOB
We beg You, grant blessings and siddhis, To attain our innate Buddhahood!
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CHAN-RA SIG-WANG T’U-CH’EN T’OB-LA SOG JANG-SEM NYAN-RANG DRA-CHOM K’OR-TSOG LA
Lokeshwara’, Vajrapani and Great and Lesser Vehicle Arhats?
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SOL-WA DEB-SO JIN-LAB NGO-DRUB TSOL DO-MA SANG-GYA DRUB-PAR JIN-GYI LOB
We beg You, grant blessings and siddhis, To attain our innate Buddhahood!
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SANG-GYA NYI-PA TS’O-KYE PA-MA JUNG RIG-DZIN DRUB-T’OB GYA-TS’O TSOG-NAM LA
g Second Buddha Padmasambhava, Vidyadhara Mahasiddha® hosts,
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SOL-WA DEB-SO JIN-LAB NGO-DRUB TSOL DO-MA SANG-GYA DRUB-PAR JIN-GYI LOB
We beg You, grant blessings and siddhis, To attain our innate Buddhahood!
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MI-GYUR DOR-JE DU-DUL ROL-PA TSAL
Migyur Dorje, Dudul Rolpa Tsal,
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SOL-WA DEB-SO JIN-LAB NGO-DRUB TSOL
We beg You, grant blessings and siddhis,
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R A B & R B L 6D
TSA-GYU PAL-DAN LA-MA CH’OG-NAM LA
Glorious root and lineage Gurus,
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DO-MA SANG-GYA DRUB-PAR JIN-GYI LOB
To attain our innate Buddhahood!
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SHI-DANG-TR’0O-WO TRUL-GYUR NA-TS’OG PAR
Boundless hosts of Yidams revealing
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SOL-WA DEB-SO JIN-LAB NGO-DRUB TSOL
We beg You, grant blessings and siddhis,
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NEAKEFERER
TON-DZA YI-DAM GYA-TSO TSOG-NAM LA
Peaceful and wrathful emanations,
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DO-MA SANG-GYA DRUB-PAR JIN-GYI LOB
To attain our innate Buddhahood!
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MA-GON CHAM-DRAL SENG-DONG YAB-YUM SOG
Ma-gén Cham-dral, Singhamukal® and
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SOL-WA DEB-SO JIN-LAB NGO-DRUB TSOL
We beg You, grant blessings and siddhis,
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TAN-SUNG DAM-CHAN GYA-TS'O TS’OG-NAM LA
Oceanic hosts of sworn Guardians,

4]?{5'343'«:«'@«'&gmw:@q@«%m1
B KRB N

DO-MA SANG-GYA DRUB-PAR JIN-GYI LOB
To attain our innate Buddhahood!

30

ceeonngoooaaaornnnnuanyl

nnnn

L

y
'R'R'R'R

"
u

2E %’g:’nﬁmunﬁmma'éq'gﬁ:«r@a‘
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DE-TAR SOL-WA TAB-PA JIN-LAB-KYI
Through this prayer’s blessings, may the two veils
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TS’E-PAL YE-SHE NANG-WA RAB-TU GYA
May life and wisdom fully expand,
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DRIB-NYI NA-DON BAR-CH’A SHI-WA DANG
Sickness, and spirit hindrance be gone

B .\.V.\.&. i
S| e R REAAAREN SR ]
O-PAG ME-GON YER-ME SANG-GYA SHOG
Enlightened non-dual with Amitabha!
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Refuge And Bodhicitta

.‘\/ V v V L2 v v v Lz
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NA-MO KON-CH’OG SUM-DANG TSA-WA SUM
NAMO Three Jewels of Refuge, Three Roots,
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DRO-KUN SANG-GYA LA-GO CH’IR
To set all in Buddhahood,
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KYAB-NA NAM-LA KYAB-SU CH’I
In these | go for refuge!

@:’@nmiﬂ'@'&m’mgﬁ"{s
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JANG-CH’UB CH’OG-TU SEM-KYE DO (3x)
| bring forth Bodhicitta! (3x)
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Torma Offering
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DAG-NYI CHAN-RA SIG-SAL WA
As Avalokitesvara
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CH’OG-KYONG SHI-DAG JUNG-PO TS’OG
Drawing earth-lords and spirits,
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D oM WO
T'UG-KA O-KYI TR’0-DU LA
Light from my heart pulses out
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CHAN-DRANG DUN-DU K’O-PAR GYUR
Arranging them before me!

A

33




5 e ... RO S . N SRR . TS WU, -

R EEPERRACED RIFE I3 ﬁqeis

BPHEBMBA T St o BB W ot EAIA AT ATS

RIN-CH’EN NO-DU TOR-MA NI DU-TSIR GYUR-CHIG OM-AH HOONG

In jewel bowl, may this torma, Become nectar, OM AH HUM! (sprinkle water on torma)
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NYUG-NA LO-BUR LHAG-PA YI NA-DAG SHI-DAG JUNG-PO TS'OG

Indigenous ones left here! Place-lords, earth-lords, spirit hosts!
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DIR-DU CH’O-JIN TOR-MA SHE NA-DIR SANG-NGAG DRUB-PA LA
g Gather for tormas and gifts! For our Tantric practice here, s
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RU-NGA TR’AG-DOG MA-JE PAR KAR-CH’OG DONG-DROG T'UN-KYEN DRUB
Don’t be hostile or jealous! Help and support the ‘light-side’! &
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NAG-CH’OG GEG-RIG SHAN-DU DENG
Banish the ‘dark-side’ elsewhere!

T NFANRFRTRG=
BERBRRBBK &%

YE-SHE TRO-WO LAG-PAR GYUR
Wrathful Ones shall destroy you!
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fa & N B &g =
GAL-TE MI-NYAN TS’E-JE NA
If you don’t listen, but harm,
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%QNQ%‘ RANAAFFS
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DE-WA GO-WAY KA-LA NYON
So, listen to the command! (take torma out)
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OM SARWA LOKA PALA BALINGTA KHAHI KHAHI

Nawe g@@%
(R T+ 7ifEpERR - SR )
SARWA BIGA NEN GATSA GATSA

OM SARWA LOKA PALA BALINGTA KHAHI KHAHI SARWA BIGA NEN GATSA GATSA
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KU-LA ME-PUNG TR’O-TS’OG TR0
Flaming wrathful Ones go out,

nﬁqmﬁqN'am’sﬁ'éxmﬁqm g
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DON-GEG T’AM-CHA TS’AR-CHA NA
Destroying demon hindrance.
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(Sprinkle water to 8 offerings)
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CH’I-ROL DOR-JE GUR-K’ANG LA YE-SHE NGA-DAN ME-PUNG BAR BENDZA RAKSHA RAKSHA DRUNG

The external vajra-tent Blazes with five-wisdom?! light! BENDZA RAKSHA RAKSHA DRUNG
(MHEFRES X BRI RS » HERWE) 18
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KA-DAG LONG-NA TRUL-PA YI NAM-SA GANG-WA CH’O-PA TRIN

Out of purity’s expanse, May off’ rings fill earth and sky,

&2 yFTHzedizasNe S E SRR
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111 = N Sl N e g ot & | R ( Frt i R R )

MAN-TOR RAK-TA LHA-MOR CHA SA-ME GYUR-CHIG PU-DZA HO

g Unceasing tormas, raktal? And goddesses: PUJA HO'?! (sprinkle eight offerings)
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ME-TOG CH’U-KYE PA-MA TENG DE-NANG RANG-NYI SEM-PA KAR

In water-born lotus flower, | am white Lokesvara,
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DUN-DU PA-MA DA-DAN LA
In front, on lotus seat is

v ‘\ v 12 ‘\ v v v v
G TS T A TS NG R §:s
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SHAL-CHIG CH’AG-NYI NYAM-SHAG TENG
One face, hands in equipoise,

R RAFY R RR=e
HEEBXHSAE (wmapes)

O-PAG ME-GON KU-DOG MAR
Red Amitabha Buddha,

%R’Qiﬁ'@?ﬁ%l’\g&'ﬁﬂ'ﬂﬁms
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LHUNG-DZE DZIN-CHING CH’O-GO sOL
Holding alms bowl, wearing robes,
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KYIL-MO TRUNG-GI SHUG-PA LA YA-SU JIG-TEN WANG-CH’UG KAR
Seated in vajra posture, To his right, white Lokesvara,
L\ 41
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SHAL-CHIG CH’AG-SHI TAL-JAR DANG
One face, two hands held in prayer,

qw«q&’q'ﬁmﬂéuﬁqs
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YA-YON TR’ENG-WA PA-MA DZIN
Two hands hold beads and lotus,
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MR EE A RO
SHENG-PA TAB-KYI PA-DAR SHUG
He stands on lotus and moon.

12 ‘\ v v C\ v v . .‘\P’
MR CA EA R VAL ERRES
— B _ B &6
SHAL-CHIG CH’AG-NYI KU-DOG NGO
One face, two arms, blue in hue,

EE AR EEE
AERXHDELHEF

YON-DU CH’AG-DOR T’U-CH’EN T°OB
To his left, Vajrapani,

TUNTEFE R R RRSe
6 FEMN A E S

YA-YON DOR-JE DRIL-BU DZIN
His hands hold bell and vajra,
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MR E E A WO
SHENG-PA TAB-KYI PA-DAR SHUG
He stands on lotus and moon.

gq'ﬁfm"ﬁg'n%' &'ﬁmq'zﬁﬁuﬁxs
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NYAN-T’O DRA-CHOM PAG-ME KOR
Shravaka Arhats'4 abound.
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SANG-GYA JANG-CH’UB SEM-PA DANG

Buddhas, Bodhisattvas, and

g.*”. n% i .‘\8
TORIRN I MNNIXY
=fr F & 2 = &
TSO-WO SUM-GYI NA-SUM GYI
At the three Beings’ three places?!®
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—BEFTFr 8 xH
DRU-SUM LA-NI O-TRO PA
Light from three letters goes out,
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HUNG-0O-PAG ME-KYI LHA-TS’OG MA-LU NAM
HUM May You Amitabha Deities

nﬁ'm'sﬁqmgqsmgxs

B B % 15 F 0 (AT
DE-WA CHAN-NA CHAN-DRANG GYUR
Bringing them from Dewachen?®!
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NA-DIR CHAN-DREN JIN-CHEN WAB-TU SOL
Come here and rain down your great blessings! (paims folded)
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KAL-DAN DA-DAN DAG-LA WANG-CH’OG KUR
Please empower lucky faithful ones,

v v v v ‘\v v v
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NA-TS’OG PA-MA DA-WA DAN-TENG DU

On varicolored lotus and moon,
(open palms)
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fi K PR M3 RSB
LOG-DREN TS’E-YI BAR-CH’A SAL-DU SOL
And clear false guides and blocks to long life!

-~ AN ~
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WPl @R RN

O-PAG ME-KYI LHA-TS’OG SHUG-SU SOL
Amitabha Deities, please stay! (fold palms)

A
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HUNG-DE-CHEN SHING-DU CH’O-KYI K’OR-LO KOR SEM-CHAN NAM-LA TAG-TU T’UG-JE SIG
HUM Turning Dharma’s Wheel in Dewachen, Watching over beings with compassion,
46
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HRSAGUAGNAY AR YAINIKA X 8 3 RAIRAHAAGA NRR UZA &AW 8
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DAM-CHA SHAL-SHE DRO-WA KYAB-DZA PA NANG-T’A NYAM-SHAG DZA-LA CH’AG TS’AL LO
Sworn to act as a Refuge for beings, Homage, You Poised In Infinite Light!
&3 Wwﬁ'sﬂd"sés RENAWRs K15 ‘r}gfgqs wHE %

B PSR B Aw iE IS 4L 4L ofs His A TR BE Bl X% 1o &
OM AMIDHEWA HRI BENDZA SAMAYA DZA DZA HUM BAM HO TIKTA LHEN ATI PU HO

I~ OM AMIDHEWA HRI BENDZA SAMAYA DZA DZA HUM BAM HO TIKTA LHEN ATI PU HO

)|
gﬂ"&l ’T‘Q 52 AN Q‘i QEYNANE @1! S| Rﬂ"N 2 gﬁ AN ﬁ’x‘!% ﬁﬂ;ﬂﬁ? ﬁllﬂ" RQ @q gxs
D P Hhe F W K B UL Iy I ) R?»;EE%%E%IE&
T'UG-KA HRI-LA O-TRO-PA GYAL-WA RIG-NGA CHAN-DRANG NA WANG-KUR TSE-PAG U-GYAN GYUR
From heart’s HRI light shines out and Calls Five Fam’ly Buddhas!’. He’s Empow’rd, Amitayus crowned
(BEBREBFERRE  HERBREES  UHBEERE tREEHR  IRBLEABCEER)
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HUNG-DAG-GI DRI-DAN DRI-CH’AB KYI O-PAG KU-LA TR’U-SOL LO
HUM With fragrant perfume | bathe Buddha Amitabha’s form.
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LHA-LA DRI-MA MI-NGA YANG DIG-DRIB DAG-PA TEN-DREL GYI
Though Buddha has no stain it Presages our own cleansing.
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B FE0E B A =00 0 5 F 45 id 15 M e BB 04 é
OM SARVA TATHAGATA AHBIKEN KATE SAMAYA SHRIYE HUM
B\ OM SARVA TATHAGATA AHBIKEN KATE SAMAYA SHRIYE HUM -
i
- § =aymRRRay aF A ARy H5FRx s
M F B X ® A M W EE2 XS
HUNG-RA-KAR JAM-DRI DAN-PA YI O-PAG KU-NYI CH’I-WAR GYI
HUM With soft scented white cloth | Shall dry Amitabha’s form
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KU-LA DRI-MA MI-NGA YANG

He's unstained but it portends

i q'nsqmiwgq'gx'ﬁq'aﬁs
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HUNG-NA-SA DZE-DAN NGUR-MIG DI
HUM With these divine saffron robes

SANVIURR FERAUATs
RIE#®H T 2R &
DUG-NGAL DRAL-WA TEN-DREL GYI
Our freedom from suffering.
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GYAL-WA KU-LA SOL-WAR GYI
| clothe Amitabha’s form.
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KU-LA SIL-WA MI-NGA YANG

Though your form does not get cold

g Eq%q'@a\'a&aé&m'qﬁs

4 2 E BB E KM
HUNG-RIN-CH’EN GYAN-CH’A DZE-PA DI
HUM Lovely jewelry offered to

Z:lﬂq’&ﬁr\:«mﬁmma'gq'qﬁm'n@s

B8 B2 R &%
TRAG-DANG P’EL-WA TEN-DREL GYI
It bodes well for our brilliance.

gmg«q%«@'ﬁmq&'ms
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GYAL-SA NYI-KYI KU-LA SOL
Buddhas and Bodhisattvas
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KU-LA GYAN-SOL MI-NGA YANG
They don’t wear jewelry but it’s

§ wqmqﬂ@ﬁwgqum@ om%s

i N\ Ih 1B oK oW %
HUNG-YAN-LAG GYA-DAN SHAL-SIL DI
HUM Eight-trait drinking-water!8 we

qRAERFRRFFRAaFs
BANXELZRK
SI-JI CH’E-WA TEN-DREL GYI
Auspicious for majesty.
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GYAL-WA SA-CHA SHAL-DU BUL
Offer Buddhas and their Sons!®
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SHAL-LA KYEM-PA MI-NGA YANG
They’ve no thirst but it heralds
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HUNG-0O-PAG SHAB-DRI DAG-JA CH’IR
HUM To cleanse Amitabha’s feet

ﬁﬂnﬁm'gmnagqaﬁmﬂ@%

BIFH® S 2 W&
DUG-NGAL DRAL-WA TEN-DREL GYI

Our freedom from suffering.

qm&mﬁmg'rgq'rﬁ'a@qu
B AR BB R K (EoilL~pk)

SHAB-SIL DRI-DAN DI-BUL NA
Foot-bathing water’s offered
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DAG-NI T’A-MAL LU-PO YANG SEM-KYI SHAB-SIL SER-MO KYE
My normal form rises as 20 Yellow bathing goddess who
54
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SHAB-LA CH’O-PA BUL-WAR GYI HUNG-O-PAG CHAN-SIG GYE-PA CH’IR
Makes offering to his feet HUM To please Amitabha’s eyes
° ‘\ L] v L] v
K8 ABAHRNTRIUFS S EEECTE G
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ME-TOG DZE-PA BUL-WA NA DAG-NI T’TA-MAL LU-PO YANG
o | offer lovely flowers My normal form rises as
ﬁ{ 55
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SEM-KYI PU-PE KAR-MOR KYE CHAN-LA CHO-PA BUL-WAR GYI
A white flower goddess who Makes offering to his eyes
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HUNG-0-PAG SHANG-CH’OG GYE-PA CH’IR DRI-SHIM DUG-PO BUL-WA NA
HUM To please Amitabha’s nose | offer fragrant incense
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M s N Ks DERRTE X L
DAG-NI T’A-MAL LU-PO YANG SEM-KYI DHU-PE NGON-MOR KYE
My normal form rises as A blue incense goddess who
&3 qravaaFsNaRgUAxags § AR aERgaaR s
B W R OR & v B R RE R ;
SHANG-LA CHO-PA BUL-WAR GYI HUNG-0O-PAG CH’AG-CH’OG GYE-PA CH’IR
2 Makes offering to his nose. HUM To please Amitabha’s hand
-l 57
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MAR-ME SAL-WA BUL-WA NA DAG-NI T’A-MAL LU-PO YANG
| offer a shining lamp My normal form arises
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SEM-KYI DHI-PAM MAR-MOR KYE

As a red lamp goddess who
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e S B g % 8
HUNG-0O-PAG KU-LU TRAG-GYA CH'IR
HUM To shine Amitabha’s form
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20 & F OB Ofit &
CH’AG-LA CH’O-PA BUL-WAR GYI
Makes offering to his hand.

%’asﬁl'g'fgqagm'mq%
WEEXBEY RSB (el ~BEE A )

DRI-CH’AB DRI-DAN BUL-WA NA
| offer fragrant perfume
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DAG-NI T’A-MAL LU-PO YANG
My normal form arises

a'm'aiﬁ'm'qgmnxn@s

085 s
KU-LA CH’O-PA BUL-WAR GYI
Makes offering to his form.?2!

RPN PTG

DE R 2 & X L
SEM-KYI GHEN-DE JANG-MOR KYE
As green perfume goddess who

°'V v v L2 L] V v AvA

iaﬁ AR YRR RAF IR BT
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HUNG-0-PAG KU-TRAG DON-PA CH’IR :
HUM To increase His splendor more
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BEBKTFY A
SHAL-SA RO-CH’0OG BUL-WA NA
| offer the best of foods

AT NE F5RTHzAG8

DAE BRARE B X & 0 (meiikpue)
SEM-KYI NAI-VID SER-MOR KYE

As golden food goddess who

RRAS T YN WR's

e BNk 5
DAG-NI T’A-MAL LU-PO YANG
My normal form arises

VNN NERLRGUIAZAYs

20 & FH B HE
JAG-LA CH’O-PA BUL-WAR GYI
Makes offering to his tongue.
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HUNG-0O-PAG NYAN-CH’OG GYE-PA CH’'IR
HUM To please Amitabha’s ears

§AF R yF aE YRR Y= &
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DAG-NI T’A-MAL LU-PO YANG
My normal form rises as

‘imﬁgqmugm'qqs

W E 8 HY K%L
ROL-MO NYAN-LA BUL-WA NA
| offer music to hear

(A il ~ g )
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SEM-KYI SHAP-TA SER-MOR KYE
Golden music goddess who
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20 B H B #H &
NYAN-LA CH’O-PA BUL-WAR GYI
Makes offering to his ears.

NGy Ry agas

Bl B M o2 BA 42
RIG-MA GYAN-DAN DI-BUL GYI
| offer adorned Consort

igi“ﬂﬁ%ﬁ’ﬂ@%“aéxg
HBAREH S S &f
HUNG-TSE-PAG KU-NYI GYE-PA CH’IR

HUM To please Amitayus’ Form

mgq’%&’&mq&ﬁw:’s
(1 T = N < =

DAG-NI T’A-MAL LU-PO YANG
My normal form arises
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SEM-KYI RIG-MA DZE-PAR KYE
As a beautiful Consort

&’qgw §rﬂ5%§'§a(ﬂ&7ﬂﬂ§%%5ﬂ %qugig
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KU-LA CH’O-PA BUL-WAR GYI

Who is offered up to Him.

OM BENDZA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GHENDE NAIVIDE SHAPDA MUDRA AH HUNG
OM BENDZA ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GHENDE NAIVIDE SHAPDA MUDRA AH HUNG
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HUNG-TA-SHI TSO-WO DZA-GYA DE TSO-CH’OG GYAL-PO YUNG-KAR SOG
HUM Eight auspicious substances Chief of which is white mustard??

(T8 - PURK > HRESE > SRR > (1 4R% 0 T AN T) 64
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DAG-GI LHA-LA CH’O-PA BUL TS’OG-NYI YONG-SU DZOG-PAR SHOG
| offer the Buddha, may Two collections be complete.

&3 Nﬁ'dﬁ'tﬂg&%’is é nmﬁ N'ﬂ%"ﬁgqmr@ﬁﬁ g
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MAN-GA-LAM AR-T’A SID-DHI HONG HONG-TA-SHI TSO-WO TAG-GYA DE
1 MANGALAM ARTHA SIDDHI HUM HUM Eight main auspicious symbols
R (P0R - B0 POR > SEAE > D FIE S0 SRS 65
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TSO-CH'OG GYAL-PO BUM-PA SOG DAG-GI LHA-LA CHO-PA BUL
Chief of which is the wealth vase?23 | offer the Buddha, may
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SEM-CHAN TS’OG-NYI DZOG-PAR SHOG
Beings complete two collections

§ ARAFIT ARG Iy agss

iR KW &t 2B
HUNG-DO-YON TSO-WO RIN-CHEN DUN
HUM Seven precious royal objects?#

(fmi 1Y - SRRTY - PR - JSI0PE » KEIR > S0 > B0 ISE)
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MANG-GA-LAM KUM-BHA HUNG
MANGALAM KUMBHA HOUNG
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TSO-CH’OG GYAL-PO NOR-BU SOG
Like the wish-fulfilling jewel
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DAG-GI LHA-LA CH’O-PA BUL
| offer the Buddha, may

NEEAgge

iBs 15 2 O 4 04
OM MA-NI RAT-NA HUNG

OM MANI RATNA HUNG
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DAG-NI TS’OG-NYI DZOG-PAR SHOG
| complete two collections
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° UfF_—ﬂ]ZHEi'ZEﬁﬁ‘)M 2 % U OM &/ M
= HUNG-KUN-GYI TSO-WO RI-RAB LING RI-RAB LING-SHI LING-TRAN CHA
35 HUM Mount Meru and continents Four lands with sub-continents
o] 68
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DAG-GI LHA-LA CH’O-PA BUL TS’OG-NYI YONG-SU DZOG-PAR SHOG OM RAT-NA MAN-DA-LA HONG
| offer the Buddha, may Two collections be complete. OM RATNA MANDALA HUNG
&2 § QRN NYINTFNE [y AR R AFFNRIURFS
U Z ol xRS H =B B Y H &
HUNG-DAG-GI KYAB-NA TSE-PAG LA DU-TSI CH’O-PA BUL-WA NA
R HUM As | offer nectar to My Refuge Amitayus o
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O T = N S = S D H E YW X & (Hmiexmmkh)
DAG-NI T’A-MAL LU-PO YANG SEM-KYI DU-TSI LHA-MOR KYE
My normal form mentally Becomes a nectar goddess
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ZE Ittt &'E R E H
TSE-PAG KY’E-LA BUL-WA NA
And makes offering to You

&%ﬂ'gﬁ'ﬁf&g’n’g‘u'gqﬁms
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CH’OG-T'UN NGO-DRUB TSAL-DU SOL
Common and supreme siddhis

gﬂ«'i«'ﬂﬁq'ﬂqqﬂm'ﬁm 3
AR B Mt R E W

T'UG-JE DAG-SHAN T’AM-CHA LA
Kindly grant others and me

§ A7) ﬁax JRATE &’ﬁ RRay s
U H @t 3 R R
HUNG-DAG-GI KYAB-NA O-PAG LA
HUM As | offer torma to
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&2 q’ﬁxm&wiﬁ'm'agmuqs

R A TYMH B
TOR-MA CH’O-PA BUL-WA NA
My Refuge Amitayus

R PyaiydEydxagss
D FE Y &2 XX

SEM-KYI CH’O-PA LHA-MOR KYE
Becomes offering goddess

RAT S FAV YN T W=

e BN X 5
DAG-NI T’A-MAL LU-PO YANG
My normal form mentally

Eﬁ'ﬁmq'@ﬁwqg@m’a\s
2 Ut Ht &E R e &

O-PAG KY’E-LA BUL-WA NA
And makes offering to You
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T'UG-JE DAG-SHAN T’AM-CHA LA CH’OG-T’UN NGO-DRUB TSAL-DU SOL
Kindly grant others and me Common and supreme siddhis

S "\ v v vv v v v v v LZ v

3 ATy AR A :ga&?éﬁmqgmmqs

L5 A T o S [ ZR EFREMY # &
HUNG-DAG-GI KYAB-NA O-PAG LA RAK-TA CH’O-PA BUL-WA NA

HUM As | offer red drink to My Refuge Amitayus
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DAG-NI T’A-MAL LU-PO YANG SEM-KYI CH’O-PA LHA-MOR KYE
My normal form mentally Becomes offering goddess
aﬁ'ﬁﬂﬂ'@ﬁ'm"l@mﬂﬁ% gﬂ&'iﬂ'ﬂﬁﬂ'ﬂﬁﬁ'ﬂ&&'ﬁﬁm L] &I&W‘ gﬁ ’i’('%l gﬁl %‘1! iﬂ"’\‘w%
It ERBRE RO R E S i B B H = )
O-PAG KY’E-LA BUL-WA NA TUG-JE DAG-SHAN T’AM-CHA LA CH’OG-T’'UN NGO-DRUB TSAL-DU SOL
And makes offering to You Kindly grant others and me Common and supreme siddhis
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OM BENDZA PANTSA AMRITA BALINGTA RAKTA KARAM KHAHI
OM BENDZA PANTSA AMRITA BALINGTA RAKTA KARAM KHAHI
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B £ Bl 5 7 % B 5 B X & BEMA R s
OM-DOR-JE KU-NI KU-YI CH’OG TSANG-DANG GYA-JIN DRAN-DU ME
OM Vajra Form is best of forms Unchallenged by Brahma and
&2 qa'&rﬂfrfg’@'ﬁ'&:@m&s i«'@'ﬁ'm'@q'%@m ’g’ﬁs
B AR EF k=g - 2 A B T8 B é
NAM-K’A TA-BU KU-NGA PA CH’O-KYI KU-LA CH’AG-TSAL TO
g Indra, | praise and bow to The space-like Dharmakaya!
- o2 8 B B S_— N
a8 EEQANYRE YR A& &R AR ANEY &ﬁs
B , & MI 3B )5 Bk BS B - E & B 2 5 % U
AH-DOR-JE SUNG-NI SUNG-GI CH’OG CH’E-WA DRUG-GI DO-DA ME
AH Vajra Speech is best of speech Unchallenged by dragons’ roar
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JF IR ANT TR
W E Ramm AR
NYAN-PA LU-MA DO-DA ME
Unchallenged by sweetest song

&’R&'gﬁ'g’qﬂﬁx@q'qﬁmn?g’ﬁs

2 o W &5 7 & E

LONG-CHO DZOG-KUR CH’AG-TSAL TO
Homage, Sambhogakaya!

QNERYE R ds
BAEYR X FE R
T'UG-JE CHAN-GYI SIG-PA YI

Kindly watching over us
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2 R ERQANE QN T &)

M- & B Z ) % OB B
HUNG-DOR-JE T'UG-NI T°UG-KYI CH’'OG
HUM Vajra Mind is best of minds
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o oE BN RE R
DRO-WA DON-LA NGE-PAR SIG

Looking after beings’ welfare

a5 uRAMRAF 35

it K B & A K
DO-DA ME-PA KA-DRIN CHAN
Can’t compete with your kindness

FRNNAFIF LN TNTR
HX&FEBERMK

TSANG-PA GYA-JIN T'UG-KYI KYANG
Even Brahma and Indra

a ~
gm'QQ'ﬁ'm'@ﬂ'aacM'ngﬁs
2 ok g 17 e &
TRUL-PA KU-LA CH’AG-TSAL TO
Homage, Nirmanakayal!
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b BN
OM-DAG-NI MA-RIG WANG-GYUR PA
OM All I've done through ignorance

nqnwn@'mg'w@és

fik SE 2 M g% & o4
SHAG-GYI BEN-DZA SAT-TO HUNG
Confessed! BEDZA SATTO HUM!

Eﬁ'ﬁﬂﬂ'gﬂ&ﬁ:’ﬂ:’qqmn 8

B Y Rk <2 D A

O-PAG T'UG-DANG GANG-GAL WA
To offend Amitabha

& ﬁ'&\'ﬁa'gw‘)mmnﬁqm

B B ®B e EN
OM-KU-YI DAM-TS’IG NYAM-PA SHAG
OM Declined body samaya
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&8 Ay DyzTRsa AgiRs
2085 7w B
KY’E-KYI KU-LA CH’AG-TSAL TO
Confessed, Homage to Your Form!

A v v v v v{
@3’@'4@:&1 YA REAA A
2 0 & 55 1o B
KY’E-KYI SUNG-LA CH’AG-TSAL TO
Confessed, Homage to Your Speech!

v‘\' v v v v
& TR A A AR R
B - Wk B B BB E N
AH-SUNG-GI DAM-TS’IG NYAM-PA SHAG
AH Declined samaya of speech

i gq&@'ﬁa'%q'a}mmmqu 3
i - Bt B EEN

HUNG-T’UG-KYI DAM-TS’IG NYAM-PA SHAG

HUM Declined samaya of mind
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35 T v argtasam Jrs Srgey e ag R Ag A axNgd

SHONC ST - B B B S YHLIE B GALEE K PALEE o
KY’E-KYI TUG-LA CH’AG-TSAL TO OM HRIH SOHA BENDZA SATTO OM BENDZA SATTO AH
Confessed, Homage to Your Mind! BENDZA SATTO HUM
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kI 0] AWM aEES N XKEH S A BFE
E-MA-HO NGO-TSAR SANG-GYA NANG-WA T’A-YA DANG T’UG-JE CHEN-PO T°U-CH’EN T’OB-LA SOG
E MA HO Wondrous Buddha Amitabha and Mahakaruna, Vajrapani,
&8 NRNFVIRN AN R AT A FaRRaRR RN PN nNaTei N
m e R E R 5 — & # M
SANG-GYA JANG-SEM PAG-ME T'’AM-CHA LA TSE-CHIG GU-PA SEM-KYI SOL-WA DEB
) Buddhas, Bodhisattvas, measureless | pray to You with a focused mind:
ot 81
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s T & B K DO+ ok ok B & ¢ -
DAG-LA CH’OG-GI NGO-DRUB TSAL-DU SOL NANG-WA T’A-YA DRUB-PAR JIN-GYI LOB
Please grant me the supreme attainment! Bless me to gain Amitabha’s state!
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RANG-NYI SEM-PA JIG-TEN WANG-CH’UG KAR
I’m white Avalokitesvara,

ES e m’@:ﬁ:’%’mﬁ'ﬂ:@%qs

XY LR AEQE

OG-MA SHEL-TRENG DANG-NI PA-KAR DZIN
Pair holds crystal beads and white lotus.
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ot L == BT/ -

SHAL-CHIG CH’AG-SHI DANG-PO TAL-JAR DANG
One face, four hands, first pair joined, lower

g S . % . T

RGN AR R 53 FF INAF?

RE  #Ak 2 EBRIEMH

T'OR-TS’UG DAR-DANG RIN-CHEN GYAN-GYI GYAN
Hair tied up, adorned with silks and jewels,
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KU-MA PA-MA NANG-NUB KYIL-TRUNG SHUG
| sit half sunk inside a lotus.

A e N L S

A5 RRA] &ﬁnqgaﬁxqﬁam N
BE8XMIEIN=-2H

O-PAG ME-PA TSO-K’OR SUM-PO DANG
All three figures as in front with the

v v v v v v v 'A

PN NF P
58 490 .0 @ 8 75 & R A%
T'UG-KAR DUN-DU KYE-PA TA-BU YI
At my heart is Amitabha and
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P+ B R B
DE-CH’EN SHING-KO YONG-SU DZOG-PAR SAL
Complete pure land of Sukhavati
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TSO-WO T’'UG-KAR DA-TENG HRI-YIG T’AR
Around HRI on the moon at my heart

%m«'?&'ﬁ'%x'm'ﬁq'g'&qum
BREMEEBY X

DE-LA O-SER K’A-DOG NA-TSOG PA
From it shines forth multicolored light

AT HR YNGR AN Y AERs
Bol SR 2 0F 7T 48 £ Bk 55

A-MI DHE-WA NGAG-TRENG YA-SU K’OR
Amitabha’s mantra circles right

&gﬁ'a'qﬂ'gq'q&'&ﬁd'gﬂ'RIR'Q§ xs

B E B =X B E & %2

DZO-PU NA-T'ON NAM-K’A KY’AB-PAR TR’®
Rays shine out from my brow throughout space
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HhE+H -—UREE

CH’OG-CHU GYAL-WA SA-CHA T’AM-CHA CH’0

Honors Buddhas, Bodhisattvas and

A ARANSE T T Fq YR
AP U ERBHERE

DRO-WA SEM-CHAN KUN-GYI DIG-DRIB JANG

All beings’ obstacles and harms are cleansed,

gmn&@q'éwm g«q&xwmﬁ a8

RHBNERERCS B
GYAL-WA JIN-LAB DU-NA RANG-LA T'IM
Brings their blessings to dissolve in me.

SRRy g IR yanE g

1= RS v -

DE-WA CHAN-DU KYE-WA KAL-DAN GYUR
They gain luck for Sukhavati birth
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YUL-CH’OG CH’I-NO DE-CHEN SHING-DU GYUR
The whole world becomes Sukhavati

wmg&’g N'ﬁ’i’@ &IN'RQG{:\\! &IN'&I"V(' 3

HA  FRBLE#E

YAB-YUM SA-DANG SEM-PA SEM-MA DANG
Parents, children, male, female, become

q:’ngﬁ'&m’sq'&’ﬁ'ﬁmq'a} ﬁ'maﬁe
MR A 1 A B B 5
NANG-CHU SEM-CHAN O-PAG ME-PA KU

Beings transform into Amitabha.

NRAFNIRN N RRANA] A RIF e

7 HhEES DM@

SANG-GYA JANG-SEM P’AG-PA GEN-DUN GYUR
Arya Buddhas and Bodhisattvas.
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NGAG-DRA DROG-PA K’'OR-WA DONG-NA TRUG
The mantra’s sound destroys samsara.

?iﬁ'r\mq'a? 5'&3'&%:’%’@&:’@%
RKBMmENHHP RN

O-PAG ME-PA GO-P’ANG T’OB-PAR GYUR
Attain the state of Amitabha.

R ANSH T gﬂ:«l’ﬁﬁ'&mﬁ'am'ﬁ' T5e
refe - taBR

SUG-CHAN SUG-ME SEM-CHAN T’AM-CHA KUN
All sentient beings with and without form

&/'W'as"ﬁ"fés ng‘q&"%’&:’na«&’s

Be PSEZEIER=
OM AMI DHEWA HRI
OM AMI DHEWA HRI (recite 108 or however many times)

Fnosie - S HE K
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B 5 0D U8 Mt B L2 HE T UMM S K
RANG-GI T'UG-KA NGAG-TRENG O-SER LA HRI-YIG MAR-PO JI-RU TR’ENG-WA TAR
From the glowing mantra at my heart Red HRIs like a garland of coral
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q@l Eﬂ’x‘l 8356?3«1@5\ Q%ﬁ qm i@ﬂﬁl% gﬂ]N ""Q ﬁﬂ&ﬂﬁm A %ﬂ"N gﬁ Qﬁ@ls
BOS Y HEEO A AN oD T8 R E
SHAL-NA T’ON-CHING DUN-KYE SHAL-DU SHUG TUG-KA NGAG-TRENG LA-T'IM T'UG-GYU KUL
Leave my mouth, enter Amitabha’s Merging at heart, exhorting his mind.
&3 ﬁm«"sge&qﬁarﬁaﬁﬁm@’qs Fagng q:&ﬁ@nx@m
AL e ‘He FHRIEBE BERERAB R
DE-LA HRI-YIG MAR-PO TRENG-WA JON TE-WA NA-T'ON RANG-GI TE-WAR T’'IM
R Again the red HRI mantra garland Leaves his navel and re-enters mine,
E) N N PR I e v
gﬂ']'%l ’T]R AN @q éﬂ& RRN gﬁ qR¢ 3«14']‘11'&1@ QRX N'Qﬂﬁ'@'dﬁxﬂmﬂi
RS VR PR U S Bl K w2 i
T'UG-KAR T’IM-PA JIN-LAB NGO-DRUB T’OB GAL-ME K’OR-LO SHIN-DU K’OR-WA LA
Merging in my heart, | gain siddhis. From the whirling fire-brand-like mantra




AxyaRxE Ay Iy Faas FRETNIF N5 Y ARy LN
e s 2 B AE& &% SodhnmeEsF+
BAR-DU K’OR-TS’E O-SER NA-TS’OG PA NUB-CH’OG DE-WA CHAN-GYI SHING-DU TR’0
Space between, varicolored light rays Go to Sukhavati in the west
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MAEBNXMH G P BREHEODR&SH
SANG-GYA O-PAG ME-PA KU-LA T'IM KU-SUNG T°UG-GYU NYE-PA CH’O-PAR GYUR
Merging in Buddha Amitabha. Delighting his body, speech, and mind.
¢ e = V. M. AR T ., NN, . .
&e N ANEF RS ’i"‘q'ﬁ@ <0 YR ANV R WA RAT'{RS
e R X/ HERE S BB ALR He 7T IE
KU-LA O-PAG ME-PA KU-CH’E TR’A SUNG-LA NGAG-TR’ENG HRI-YIG MAR-PO DANG
R From him come all sized Amitabhas From his speech, red HRI mantra garlands, o
g ~ ~ NP S .. WM., .
T ewesdREad Y LA o R ENEE
HEILBAER RN 50 B T @ R S 32 h0 B% "
TUG-LA DOR-JE MAR-PO TSE-NGA PA K’A-WA BU-YUG TS’UB-PA SHIN-DU JON
And from his mind, red five-spoked vajras Coming like a blizzard, they dissolve
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DAG-DUN NAM-LA SIB-SIB T'IM-PAR GYUR ey

Into the front Deity and me.

AN AR RIS
HERLETE LD
DUN-KYE BUM-KYE T'UG-KA RU
Multicolored light shines out

%}8 RFERNSARAZNEs

w5 RARBE BELRH S H-
HRI

HRI (recite 108 or however many times)
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DA-TENG HRI-YIG MAR-PO T’AR
From the right-circling mantra
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ol R TN
SUNG-NGAG YA-SU K’OR-WA LA
Around the red HRIs on moons

a
%‘qrwé’ q'ix'qﬁ'qq'gs
9l B T B R AL
TS’E-DA T’OG-DRANG DRO-KUN GYI
Harms, blocks, downfalls, habits of

AqaxyFnaanagrade

5@ X WH+ A __
O-SER NA-TSOG CH’OG-CHUR TR’O
At front and vase Buddhas’ hearts

o -\ v v v 3
LA AL ARG
S B EE BB R
DIG-DRIB NYE-TUNG BAG-CH’AG KUN
Living and deceased dry up
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BWE BB KB F BEHRE 5B 4 5
BA-MOR NYI-SER P’OG-TAR DAG BUM-LHA KU-LA DU-TSI BAB
Like frost struck by the sunlight Nectar from the vase Buddha’s

5 N 94
HA'A Qi’i'g N'ﬂ":’ﬂ’(’g’i&
hom B F oW 2 #
BUM-PA DU-TSI GANG-WAR GYUR
Form streams forth filling the vase.
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TAFTER] SET LYY
NAMO RATNA TRAYAYA NAMO BHAGAVATE AMITABHAYA 95
TATHAGATAYA ARHATE SAMYAKSAM BUDDHAYA TAYATA OM AMITE
AMITOBHAVE AMITA SAMBHAVE AMITA BITRENTE AMITA GAMINI
GAGANA KIRTI KARE SARVA KLESHA KSHAYANG KARI SOHA

(Buddha said that reciting this dharani even once has boundless benefits, such as purifying karmic (FMEAEAEF R )
obscuration accumulated over a hundred eons)
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e AT BR B B £ B & i # 4+ I AR s e EEY S B E
OM-DRUB-PAR GYUR-CHIG DOR-JE KU-NI KYE-CH’I DRAL TS’ANG-PA SUNG-NI KYE-ME TAG-PA DOR-JE SUNG
OM May there be Vajra body, birthless, deathless Vajra speech, Brahma voice teaching birthlessness
96
T . i 2 . B M cfom A “.& S . P ——— P
ﬁN 34 gﬂ"&ﬁ iN ﬂﬁ&l Qg}f&lﬁi‘i ﬁqgﬂ'ﬁl‘ X ﬁﬁﬂ"@igﬂ"& ﬁﬁw’&’i’ﬂ ‘Eﬁ 'y 1
S AT | I |+ 7 = N =~ AR AT ERX G E 2
TR’O-DRAL T’UG-NI DU-SUM GYUR-ME DOR-JE T'UG CH’I-ME KU-SUNG T'UG-DANG YANG-DAG DAN-PA YI
Vajra mind, unchanging, free of projections, The king of the drumbeat of deathless body,
°° c\. .‘\P’. g .q/ : '\ @ ;. N.Eq/ -% 'NN'Q n- ;'6‘
®e EYR U AT AT AR A NRFNUFRFANRIRY
Bou BT M EE K Mo BEDE S %
NGA-DRA GYAL-PO DREN-PA O-PAG ME KO-SONG TUG-YON TRIN-LA DRUB-GYUR TE
B Speech, and mind, leader Amitabha. Perfecting life, practice, achievements, o
# . L T I
- AR S| & AR AR NI F FN| FANEF RY AR RF A YR ATHT|
BER KRB E B A Mo RBRBEREST
DAG-CHAG TS’E-DANG DRUB-PA T°’AR CH’IN NA LAB-CH’EN DRO-WA DON-LA CHO—.PAR SHOG
Body, speech, mind, qualities and deeds May we accomplish great good for beings!




&%ﬁw RN'Q{,'&IKRNRR" 4’]?’& R’%&I'l! '&1'&13 N'Q&‘
TBm kB E BEHE0DEAY
MA-NYE YONG-SU MA-TS’ANG DANG GANG-YANG NU-PA MA-CH’I PA
Anything that | did wrong Because of not obtaining
N vAv C\ g 'V v v v\ 1‘\ it a2\ 98
Q’i?ﬁ QPN ﬂ"iq NN ll] % Qﬁ @’i @N’Qﬂﬁ'&]’{ﬁ:’ﬂ&‘
B M &k % b 15 - T TR
DIR-NI GYI-PA GANG-NONG PA DE-KUN KY’E-KYI SO-DZA RIG
Or lack of ability May you be patient with these!
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. B SHEEEISE BNENG SHESGREE BYRASXEE REREXEHEFE REFHEELNHE
Pl gL KX E01FE  fEmlERIBEALFRFEY EaliGulERMX BES DG 06004 30505058 BER 99
EmlEEHQE BHISXEH B0l ISoAEIS0 i

OM BENDZA SATTO SAMAYA MANU PALAYA BENDZA SATTO DENOPA TITA DIDO ME BHAWA

SUTO KAYA ME BHAWA SUPO KAYA MEBHAWA ANU RAKTO ME BHAWA SARWA SIDDHI ME PRAYACHA
SARWA KARMA SUCHA ME CHITTAM SHRIYAM KURU HUM HA HA HA HA HO BHAGAWAN

SARWA TATHAGATA BENDZA MA ME MUNTSA BENDZRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTO AH
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DE-NA DUN-GYI CHOM-DAN DA  O-DU SHU-NA RANG-LA T'IM (Meditate)
Then the Bhagavan in front Melts in light and into me
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RANG-LU NAM-K’A JA-TS’ON TAR CHOM-DAN DA-KYI KUR-NANG WA SAL-TONG SUNG-DU JUG-PAR GYUR
My body, like a rainbow, Appears as Amitabha Clear-emptiness, unified!
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Prayer For Rebirth In Sukhavati
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BIKRE BBUKXRESN

E MA HO Wondrous Buddha Amitabha with
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ARENHNKBE

YON-DU SEM-PA T’U-CH’EN T’OB-NAM LA
On his left, He With Vajra In Hand,

qw&g’éﬁgﬂ«ﬁ%q’m‘ﬁ:‘
CRARIERTS

E-MA-HO NGO-TSAR SANG-GYA NANG-WA T°A-YA DANG YA-SU JO-WO T’UG-JE CH’EN-PO DANG

On his right, Lord Of Great Compassion,
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SANG-GYA JANG-SEM PAG-ME K’OR-GYI KOR
Countless Buddhas and Bodhisattvas!
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8| mﬁéﬁfaﬁ'ﬁmq'@'&ﬁmfu\‘

A RN ER
DE-KYI NGO-TSAR PAG-TU ME=PA YI
N As soon as we pass away from here,
N
M -
- ’“'W'% 'ﬁﬁ«'@'&m«g&'&'ﬂq
BB ILE GHREE

*DAG-NI?®° DI-NA TS’E P’O GYUR-MA T’AG
May we take birth in Sukhavati

RARSE AN AR BRANA x|

It R B8 75 & &

DE-WA CHAN-SHE JA-WA SHING-K’AM DER
Without any intervening births,

Sﬂ'ﬂ ﬁqﬁ g R.&].g’i.q. 5‘
DERNEERT

KYE-WA SHAN-GYI BAR-MA CH’O-PA RU
Of fathomless joy and happiness
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DE-RU KYE-NA NANG-T’A SHAL-T'ONG SHOG
And see Buddha Amitabha’s face!

5“"&'&@3'&?&@&'@4’@ NN'E&N’Gﬁ'@N]
Tt HBERE

CH’OG-CHU SANG-GYA JANG-SEM T’AM-CHA KYI
Grant blessings that this prayer that I’ve made

v [ v‘\ "\P( v v v v c\
St ARANRAS RSEVALES
3L BRI T A
DE-KA DAG-GI MON-LAM TAB-PA DI
May the Buddhas and Bodhisattvas

SEAE ﬁ'aglm'mxéq'@:«rngfn'@'qﬁm]
NMETSHMERER

GEG-ME DRUB-PAR JIN-GYI LAB-TU SOL
Come true without any obstruction!
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92[| HIFE NFRUWHRFIUY G
PHEERALFEAEERNMANITRIE
TAYATA PANTSA DRIYA AWA BHODANAYA SOHA

g TAYATA PANTSA DRIYA AWA BHODANAYA SOHA -
2 ot a
- BN N FUR YNRSN AT RA| %’q«q%&gq«m'g&a'a‘

—t@EBRBFT M ESERR

CH’OG-DU GYAL-WA SA-CHA GONG
Listen Jinas and Children!

TS’OG-NYI DZOG-LA JE-YI RANG
In two gath’rings?® | rejoice!




AR ] S A RS R
BBZROVINEE

*DAG-GI?” DU-SUM GE-SAG PA

All virtue ever gathered

'@um&wgqﬂ'@mgx’%q
BEEE=8|A

GYAL-WA TAN-PA P’EL-GYUR CHIG

May Buddha’s Teachings spread, |

ﬁﬁﬁ'&lgﬂ'ﬂ"ﬁam'&gﬁ'ﬁﬁ@m‘
BU=-tBE
KON-CH’OG SUM-LA CH’O-PA BUL
| offer to the Three Jewels.

T s ]
BRBBIEEXRER

GE-WA SEM-CHAN KUN-LA NGO
Dedicate virtue to all!
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DRO-KUN SANG-GYA T°OB-GYUR CHIG

May all beings become Buddha

‘\. v v v 'C\
SUREREE SRR
RBREEEESEMm

* DAG-GI*® GYU-LA MIN-GYUR CHIG
May it ripen in my mind!

3 sy SRges
MEBEBREMNE

GE-TSA T’AM-CHA CHIG-DU TE
Gathering virtues in one

(2 S e AR,
FRRIGARNEREREFE]
“EEBREDR

DRIB-NYI DAG-NA TS°0OG-DZOG TE
With long, healthy, fruitful life
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MEBEREBER RES K+ t8
TS’E-RING NA-ME NYAM-TOG P’EL TS’E-DIR SA-CHU NON-GYUR CHIG
Two stains cleansed, gath’rings complete May | gain the ten bhumis!
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BRI L R B0 O fE 4 B
NAM-SHIG TS’E-P’0 GYUR-MA T’AG DE-WA CHAN-DU KYE-GYUR CHIG
When | pass away may | Take birth in Sukhavati
NREVR " J... N3 B AN FA =
0| FNGNAFEEY YuEAR RGN
b4 BB WE T+ BENEBWBR
KYE-NA PA-MO K’A-CH’E TE LU-TEN DE-LA SANG-GYA SHOG
R Born from blooming lotus, may | awaken in that life! 0o
L I
SRFTITGNRIN g JR_FH™HT
REE®E RGBS RBEBKRKESH
JANG-CH’UB T°OB-NA JI-SI DU TRUL-PA DRO-WA DREN-PAR SHOG
Once enlightened, for that long May my forms guide living beings!
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Long Life Prayer For His Holiness The Dalai Lama

g Bk PR E F 1

U q:«i&xn«nﬁ’ TRRGRREAY|

SWIRE 23+
GANG-RI RA-WA KOR-WA SHING-K’AM SU
In that snow mountain encircled land

gq'w'qﬁq«'ﬁnmgq'agq’g&%‘fﬁ‘
et meyg

CHAN-RA SIG-WANG TAN-DZIN GYA-TSO YI
May Lord Tenzin Gyatso Chenresig

ﬁﬁ'ﬁﬁ'ﬂ% " 'N'%N’Q@R’Qa'ﬂﬁﬂ ‘

— PR KR

P’AN-DANG DE-WA MA-LU JUNG-WA NA
Source of ev’'ry benefit and joy

a a a
qm’mﬁ'gﬁ'&ﬂqnx’gn%a\'gx'sq
SESKEEEH

SHAB-PA SI-T’A BAR-DU TEN-GYUR CHIG
Remain in life till samsara’s end.
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Long Life Prayer For His Holiness The Karmapa

v vA v\‘\' v v v v L2 v v v v v
@‘11 ﬂﬁ %Rﬁq ’i?ﬂ%ﬂ']& ’qg]:q @"4 Q§ nw:a%’n 5n:mﬁ:qgﬁq
= BHENESSBEE EHREEREBHE
*® GYAL-KUN NYING-JE RANG-SUG KAR-MA PA GYAL-KUN DUNG-TS’OB WANG-KUR KAR-MA PA
X All Jinas’ compassion, Karmapa, Bearer of their power, Karmapa,
B Long Life Prayer For His Holiness The Karmapa 112
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;r 5‘74 Qﬁﬂﬁ@&ﬂ%ﬂﬁl%&!’qaﬁ‘ W@ﬁ Qﬂ Qﬁﬂﬂqmﬂﬁﬂﬂﬂeﬁ ﬂl\! 04‘
g EHEREEBEE R = & 3R 90 T 4t
GYAL-KUN TRIN-LA CHIG-DU KAR-MA PA O-GYAN DRO-DUL TRIN-LA SHAB-TAN SOL
And all Jina’s action, Karmapa, May Ogyen Drodul Trinle live long!
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Long Life Prayer For The Root Guru

| g'&'ﬁ'mmnsmm'q&’ YRRARN| 34?35’4]'@'ﬁ'%’i:mq&wnuﬁm‘
w7 BR - B & & & RSN SRR
= LA-MA KU-K’AM SANG-LA SOL-WA DEB CH’OG-TU KU-TS’E RING-LA SOL-WA DEB
g | pray that my Guru’s health be good That he has supreme longevity .
=
A %qm«gx@:g«mq&’ AR RRRN| qaRIVR AT TFINFRN|
2 i E St - 1OFSERBTR ARt
TRIN-LA DAR-SHING GYA-LA SOL-WA DEB LA-MA DRAL-WA ME-PAR JIN-GYI LOB
And that his actions increase and spread! Bless me to not be apart from him!
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AT IR AN TR | Aramgardlsiang fragrad
. BRHEER - (ERS) BRI RE R
&7 PAL-DAN LA-MA SHAB-PA TAN-PA DANG K’A-NYAM YONG-LA DE-KYI JUNG-WA YI
g May the glori’us Guru’s life be long May beings throughout space be happy and
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g Q‘iﬂ" ﬂﬂq N AN gﬂ"'ﬂ QNF‘N ﬁﬁl g’i& qN‘ @? QNRN @N N'A Qﬂ" ﬁfd’iﬂﬂ"
BEttRERREE MRSRIERM. (FBith)
DAG-SHAN MA-LU TS’OG-SAG DRIB-JANG NA NYUR-DU SANG-GYA SA-LA GO-PAR SHOG
Through cleansing and accumulations May all beings swiftly be enlightened!
EE e EEEEEEEIEREREERREREREER
\\\\\\\\\\\ll\llllllllllllllll}
~ v v ‘\'c\ v v v c\ v v‘\ g v '\ v ‘\v v v v L
@@‘ QN’i Q&N Qﬁ ay ﬂ&i’x‘lﬁﬁ ﬂ"ﬂ ﬂ"’(\lll"c}ﬁ‘ 3 §N§N AR i,{]a&l(\! X SﬁlﬁN‘
e PLIt ThiS RAcE 6 B M (=27 CRP T o 5!
E SO-NAM DI-YI TTAM-CHA SIG-PA NYI T’OB-NA NYE-PA DRA-NAM P’AM-JA NA
z Through this merit having defeated The foe of faults and gained omniscience,
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g Y FFRERE FANQE] A JaRaFanag A ansym
o S N Spy Sz NN
8 RN B 2 HMIE R B R A R AR bm o

KYE-GA NA-CH’I| BA-LAB TRUG-PA YI
May | save beings from samsara’s sea

SI-PA TS’O-LA DRO-WA DROL-WAR SHOG
Tossed by birth, aging, disease and death.
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RENFRURRAT VR YT &@q N | T§GRIRA '§w:’§'maq§‘
< 40 5 3% 1% 8 3 %K 45 A DR k7 3% B 2 7 40
[T JAM-PAL PA-WO JI-TAR KY’EN-PA DANG KUN-TU SANG-PO DE-YANG DE-SHIN TE
g | dedicate all of this virtue To train just as Hero Manjushri
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DE-DAG KUN-GY! JE-SU DAG-LOB CHING GE-WA DI-DAG T’AM-CHA RAB-TU NGO

And Samantabhadra understood: May | train by emulating them!
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This Recitation For Accomplishment Of Sukhavati from the Sky Dharma Mind Terma was prepared by Khenpo Karten Rinpoche in order to provide an English

translation that could be recited with the same melody and rhythm as the Tibetan.
Translation by Jampa Tharchin, Printed by Karma Thupten.

Tibetan Romanization Partial Pronunciation Guide An apostrophe after consonants indicates aspiration

Pronounce: Pronounce:

A like the a in English ‘ma’ or ‘pa’ K like the g in ‘gone’

A like the e in ‘met’ K’ and G like the ¢ in ‘cold’ (first is high, second is low) TS like the dds in ‘adds up’

E like the ay in ‘say’ KY like the g in ‘regulate’ TS’ and DZ like the ts in ‘Patsy’ (first is high, second is low)
I like the 1 in ‘machine’ KY’ like the ¢ in ‘cute’ T like the d in ‘dig’

O like the o in ‘so’ NG like the ng in ‘sing-a-long’ T’ and D like the t in ‘tow’ (first is high, second is low)

O like the eu in the French ‘seul’ CH like the j in ‘jar’ P like the b in ‘bet’

U and U like the o in ‘to’ CH’ and J like the ch in ‘champ’ (first is high, second is low) P’ and B like the p in ‘pet’ (first is high, second is low)

U like the ii in the German “fiillen’ NY like the ny in ‘canyon’ LH said like an ‘I’ with a simultaneous puff of air




Endnotes
1. The names of the eight Buddhas in Sanskrit are Tararaja, Stirakaushalamadhashaya, Shrimaitreyalankara, Shrivarashubhakirti, Sarvashayodarakirtima, Shrisumeruyadayakaushalakirti,

Shriarvasattvashayakirti, Shrimantushakarakaushalasukirti. In English the names are King of Lamps, Powerful Stable All Accomplishing One, Glorious Ornament Of Love, Sacred
Glory Of Virtue Renowned, Vastly Renowned One, Glorious Powerful Renowned One, Glory Of Renown, Glorious Renowned One, and Most Renowned Of Power.

2. The Eight Great Bodhisattvas, Manjusri, the Glorious Smooth One; Vajrapani, Holder of the Vajra; Avalokitesvara, Lord Compassionate Eyed One; Maitreya, Glorious Lord Of Love;
Kshitigarbha, Essence of Earth; Sarva Nivarana Viskambini, Dispeller Of Obscuration; Akashagarbha, Essence Of Space; and Samantabhadra, The Always Good

The eight goddesses offer up the eight auspicious symbols mentioned in the verse.
Mabharajikas, The Four Great Kings, Early Protectors Of Buddha Teachings, depicted on the walls of monasteries and hermitages, Protectors of the East, South, West, and North

F

respectively.
- Tibetan: Dorjechang, Holder Of The Vajra, Buddha Shakyamuni’s Tantric Aspect, Lord of Tantra
. Mahasiddha Tilopa and great Pandit Naropa

. Avalokitesvara
. Those who have completed their path. The Hinayana Arhat has attained Nirvana, and the Mahayana Arhat is a Buddha

9. Vidyadhara, ‘Knowledge Holder’, Tantrika; Mahasiddha, Great Adept, Powerfully Accomplished One
10.Magon Chamdril, Brother and Sister Mahakalas; and Singhamuka, The Lion Faced Father-Mother Protectors, special Protectors of this lineage of Teachings
11.The Five Transcendent Wisdoms: Mirror-like Wisdom, Equalizing Wisdom, Discriminating Wisdom, Accomplishing Wisdom, and Dharmadhatu Wisdom

00 3 O\ W\

12. The red drink offering

13. Enjoy the offering! Puja means Offering, the wish to delight the recipient

14: Hinayana ‘Listener’ Arhats. They ‘hear’ the teachings, proclaim them to others and attain Nirvana, but do not feel capable of becoming Buddhas themselves

15. Buddha Amitabha, Avalokitesvara and Vajrapani’s crown, throat, and hearts

16. Sukhavati o
17. Five Families of Jinas: Buddhas Vairocana, Ratnasambhava, Amitabha, Amogasiddhi, and Akshobya N ' ‘ ' ' N
Water that is 1 cool 2 delicious 3 light 4 soft 5 clear 6 odorless 7 easy on the throat and 8 kind to the stomach. These qualities result, respectively, in having pure ethics, receiving

18. : .
delicious food, having fit mind and body, having gentle mind, being purified of karmic obscuration, having pleasant speech, and being free of illness.
19. ‘Sons’ refers to the Bodhisattvas, actually Sons and Daughters, who are in Buddha’s family and may become Buddhas

20. Literally, ‘mentally arises as...’

21. Perfume is anointed at the heart of the Deity. ' o . .
22. The eight auspicious substances are mirror, ghiwang-medicine, yogurt, durva grass, bilva-fruit, right-turning conch shell, cinnabar, and mustard seeds.

23. The eight auspicious symbols are parasol, golden fish, treasure vase, lotus, conch, endless knot, victory banner, and Dharmachakra.
24. The seven jewels of royal power are the precious wheel, jewel, queen, minister, elephant,‘\ horse, aqd gengral. . . R .
When doing the ritual for a particular other person, living or deceased, the Tibetan RAA|4 ‘dag-ni’, ‘I’, is changed to 5&4}«'@,& ‘mig-yul’, ‘focal object’, while in English, the word

25.
‘I’ is changed to the word ‘he’ or ‘she,” as appropriate.
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26. The two accumulations of punya-merit, and jnana-wisdom
27. Same as footnote 25
28. Same as footnote 25
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